
User’s Manual
The OT-PC20 is a soft case exclusively for the TM-P20 printer.
You can use the belt strap to carry the printer around on you.
You can also operate the printer and perform printing with the printer still in the case.

!CAUTIONS ON HANDLING

❏ If the case gets wet from water or another liquid, dry it thoroughly. If you use it while it 
is still wet, the printer will be damaged. When drying the case, do not use a hair dryer, 
heater, microwave oven, or the like.

❏ Do not use or store in high temperature places (60°C {140°F} or higher).
Use under the environmental conditions specified for the TM-P20 printer.

❏ Do not swing or throw the case around with the printer stored inside. The printer may 
fly out from the case, causing injury.

❏ When taking care of the case, use water or a neutral detergent.

Storing the Printer

Printing in the Case

Cover

Flap

Belt strap

1. Remove the printer's belt clip. 2. Open the case cover.

3. Put the roll paper side on the bottom 
and store the printer in the case.

4. Close the case cover.

1. Open the case cover. 2. Attach the flap to the cover 
bottom, and close the case 
cover.

3. Open the printer's paper 
exit port to be able to 
print.
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ユーザーズマニュアル
OT-PC20 は、TM-P20 プリンター専用のソフトケースです。
ベルトストラップを使って、プリンターを身に着けて持ち運ぶことができます。
また、プリンターをケースに入れたまま操作・印刷することもできます。

!取り扱い上のご注意
❏ ケースが水などの液体で濡れた場合は、十分に乾かしてください。濡れたまま使
用すると、プリンターが故障する原因となります。ケースを乾かすときは、
ドライヤーやヒーター、電子レンジは使わないでください。

❏ 高温の場所（６０℃以上）で使用したり、保管したりしないでください。
TM-P20プリンターで指定されている環境条件で使用してください。

❏ ケースにプリンターを収納した状態で、振り回したり、投げつけたりしないでく
ださい。ケースからプリンターが飛び出し、けがをするおそれがあります。

❏ ケースをお手入れするときは、水や中性洗剤を使用してください。

プリンターを収納する

ケースに入れたまま印刷する

カバー

フラップ

ベルトストラップ

1. プリンターのベルトクリップを
取り外します。

2. ケースのカバーを開けます。

3. ロール紙側が下になるようにして、
プリンターをケースに収納します。

4. ケースのカバーを閉めます。

1. ケースのカバーを
開けます。

2. フラップをカバー下側に
付け、ケースのカバーを
閉じます。

3. プリンターの紙出口が
開いて、印刷できるよ
うになります。
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